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ELEKTRIKLi SUPURGE
vacuum cleaner

dayanikli ev aletleri

Temiz hava ve miikkemmel temiz bir ev

Fresh air and perfectly clean house
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Bu driinimiizi segtiginiz icin sizi tebrik ediyor ve Profilo
kullanicilari arasina hos geldiniz diyoruz.
En iyi sonuglar almak icin vyalnizca orijinal Profilo
aksesuarlari kullanmanizi tavsiye ederiz. Bu aksesuarlar
6zel olarak bu drlin icin tasarlanmislardir.

Liitten bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun. Onemli
guvenlik talimatlarina 6zellikle dikkat edin. Bu kullanim
kilavuzunu gelecekte bagvurmak tzere saklayin.

Onemli giivenlik talimatlan

TEHLIKE! / UYARI!
Saglikla ilgili tehlike

Sayin Miisterilerimiz!

Elektrik kablosu hasar gorUrse,
herhangi bir tehlike olusmamasi
icin Ureticinin kendisi, yetkili servisi
ya da uzman bir kisi tarafindan
degistirimelidir.

Cihazin temizlik, bakim, takma ve
sokme islemlerinden 6nce, fisin
prizden ¢ikariimasi gerekir.
Parcalarini degistirmeden Once ya
da kullanim esnasinda hareketli
parcalarina yaklagsacaginiz zaman
cihazi kapatin ve fiini prizden gekin.
Cihazi gvenli bir sekilde nasil kulla-
nacaklarinin kendilerine gosterilmesi
ve maruz kalabilecekleri tehlikeleri
anlamalari durumunda aletler 8 yas
ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyu-
sal veya zihinsel kapasiteleri disuk
ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisilerce kullanilabilir. Cocuklar aletle
oynamamalidir. Temizlik ve bakim
isleri gocuklar tarafindan baslarinda
bir yetiskin olmadan gergeklestiril-
memelidir.

Kablosu, govdesi ya da tutma
yerinde gozle gorulir bir hasar varsa
cihazi kullanmayin.

Cihaz yalnizca yetkili servisimiz
tarafindan onarilabilir. Yanlis onarim
kullanict igin  ciddi  bir tehlike

olusturabilir. Bir sorun olmasi halinde
lutfen yetkili servis ile irtibata gegin.
Cihaz, gli¢ kaynagina bagli oldugu
icin, 1slak eller ile dokunulmamalidir.
Elektrikli sipUrgeyi insanlari ya da hay-
vanlari temizlemek i¢in kullanmayin ve
hortum basini gozlerden ve kulaklar-
dan uzak tutmaya 6zen gosterin.
Cihazi  sadece normal  oda
sicakliginda ve deniz seviyesinden en
fazla 2000 m yUkseklikte kullaniniz.

UYARI!
Buna uyulmamasi cihaza zarar
gelmesine yol acabilir

Elektrikli stipiirgeyi yalnizca 16 A sigortaya sahip 220-
240V bir prize takin.

Prizden ¢ikarmak icin kablosundan cekmeyin.

Giig kablosunun figinin 1slanmasina izin vermeyin.
Elektrikli stplrgeyi ya da fircalarini kablosunun
Uzerinden gegirmeyin glinkd bunu yaparak kablonun
yalitimina zarar verebilirsiniz.

Elektrikli stipirgenin icine sunlari ¢ekmeyin: kibrit,
sigara izmariti, sicak kul. Elektrikli stpirgenin icine
sivri cisimler gekmekten kaginin.

Un, cimento, al¢i, yazicilar ve fotokopi makinelerinin
tonerleri, vb. ince tozlar elektrikli stiptirgenin igine
cekmeyin.

Asindirici ve zehirli maddeler, benzin, parafin ve baska
yanar veya patlayici maddeler stipirtilmemelidir.
Pompa, sadece temizlik deterjani konteynerinde temizlik
deterjani ile su karisimi bulundugunda calistirilabilir.
Karisim olmadiginda pompanin galismasi gurdiltiilidir.
Siplrge calisirken, devredilmesine veya su ile
Islanmasina izin vermeyin.

Siiplirge, yagmur ve ayaz gibi hava etkilerine maruz
kalmamalidir.

Siinger filtresi, filtre modiiltine takili degilken siiptrgeyi
kullanmayin.

Galisan stiptirge gozetimsiz birakilmamalidir.
Siiplrge, sadece dogal konumundayken, dort
tekerlegin Uzerinde, saglam bir yerde caligabilir.

ONERILER

Uriinle ilgili bilgiler ve kullanima
dair oneriler

Bu cihaz sadece evde ve ev ortaminda kullaniimak igin
tasarlanmistir.



© Tekerlekler belli bir stirede bir temizlenmelidir. Tekerlek
aksinda biriken kir, donmelerini engelleyebilir.

© Esikten veya duz olmayan yerlerden gegerken,
konteynerdeki suyun asir dalgalanmasini 6nlemek
icin dikkatli olunmalidir. Aksi takdirde az miktarda su
cihazin digina doklebilir.

Statik elektrik

Havadaki nemin az olduju alanlardaki bazi yizeyler

temizlenirken cihazda elektrik yiku olusabilir. Bu normal bir

durumdur ve cihaza zarar vermedigi gibi, ariza olarak da

degerlendiriimez.

Bunu en aza indirmek i¢in sunlari yapmanizi tavsiye ederiz:

® cihazin borusunu odadaki metal cisimlere degdirerek
cihazin elektrik yukinu bosaltin,

® odadaki havanin nemini artirin,

® her yerde bulunabilen statik elektrik onleyicilerden
kullanin.

Siipiirgenin ozellikleri

Siipirge, yerlerden, halilardan, fayanstan ve tahta
kaplamadaki, parkedeki ve radyatorlerdeki bosluklardan toz
toplamak Uzere tasarlanmistir. Stipiirge ile, hem mobilya ve
perde stpriilebilir, hem sivilar toplanabilir, hem de fayans,
yerler, hali, zemin kaplama ve ddseme gibi yiizeyler su ile
yikanabilir.

Teknik parametreler

Elektrikli - siipirgenin  modeli ve teknik parametreleri
siniflandirma etiketinde belirtilmistir. Sebeke korumasi 16 A.
Ses/video cihazlarinda parazite yol agmaz (Stptirgenin
altindaki rayting plate de yazilir).

Giriilti seviyesi: 85 dB(A).

0
o Tutamag

Q Konteyner kapagi agma dugmesi

O Emici firganin takma yeri

0 Giig kablosu ile figi

O Aksesuar deposu

O Pompa calisma géstergesi

@ Pompa ag/kapat digmesi

0 Agmalkapatma digmesi

© Gig degistirme diigmeleri +/-

@ Giig seviyesi gostergesi

m Kablo toplama dugmesi

@ Hava ¢ikisinin tikanma gdstergesi

@ Parke firgasi

@ Kiiclk cisimleri ayiran, degistirilebilir modlu emici firca
@ Kiik firca

@ Kugtik emici ug

@ Dar aralik ucu

@ Teleskopik emici boru

@ Emici hortum

@ SAFBAG posetli sepet

€D Su filtresi modilli
@ Filtreleme (nitesi
Bdlme parcasi

@ Konteyner

@ Temizlik deterjani konteyneri

€D Puskirtici Gnitesi — emici hortumun  tutamacindaki
baslik

€D Buyiik piiskirtiici emici ug

€D Kigiik piiskirtici emici ug

@ Su toplayici firca

@ Blytik puskurtlict emici uca takilan lastik ¢ita

@ Yikama takimi

€D Siinger filtresi | (siipirgede monte edilmistir)

@ Siinger filtresi Il (stiptirgede monte edilmistir)

€D Motor filtresi (siipiirgede monte edilmistir)

@ EPA E10 cikis filtresi (stiplirgede monte edilmistir)

Siipiirgenin kullanima hazirlanmasi 9

@ Emici hortumun ucunu, hortum ucundaki X ve suplrge
kasasindaki isaretlerin birbirine karsi olacagi sekilde,

()
stipirgedeki delige sokup, saat yoniinde gevirerek
konumuna getirin.

@ Hortumun diger ucunu (tutamag), emici teleskopik boru
ile baglayin.

@ Teleskopik borudaki halkadan tutarken, boruyu uzatarak
veya kisaltarak istenen uzunlugu ayarlayin.

@Emici borunun 6teki ucunda, istenen emici ucu veya
firgayi takin.

@ SAFBAG posetli standart siipiirme ve su filtresi modulli
kullanarak slplirme sirasinda, asagidaki emici uclari ve
firgalari kullanin: kiigtik cisimleri ayiran, degistirilebilir modiu
emici firgay, kiigiik emici ucu, dar aralik ucunu ya da parke
firgasini.

@KUgUk cisimleri ayiran emici fircada, kigik objelerin
biriktigi sepeti monte edebilirsiniz. Bunu gergeklestirmek icin,
sepet yerindeki kapagi sokup, sepeti yerlestirin.

@Ah§ap, sentetik veya fayans yerler gibi sert ylizeyleri
siiptirmek iin, rrTT1 resimde gosterildigi gibi, emici uca
basip firgayi gikarin.

SUpi]rge, aksesuar deposuna sahiptir. Depo, strgl ile
acilip kapanir. Depoyu agmak/kapatmak igin, strgiiyli asag/
yukari kaydirip, istenen emici ucu gikartin/saklayin.

@SUpﬁrge, yatay konumda depolanabilir.  Bunu
gerceklestirmek icin, emici firganin takma kancasini, emici
firganin takma askisina takin. Hortum, stiptirgeye takili halde
kalabilir, ama depolanirken gok bikliimis olmamasina ézen
gosterilmelidir.



Kapag kapatin.
@ Giic kablosunu fisinden tutup stiptirgeden gikartin.
Fisi gu¢ kaynaginin prizine yerlestirin.

Siipiirgeyi ac/kapat diigmesi ile ¢alistirmadan
once, konteynerde istenen modiiliin takili olup
olmadigindan emin olun (bkz. madde C, E
veya F).

@ “Agmalkapatma” tusuna basarak stptirgeyi galigtirin.

Islak siiplirme igini hazirlamak igin, ek olarak asagidaki

islemleri yerine getirin:

@ Emici hortumun basli§i olan puskirtlicu tnitesini takin.
Kigtik hortumun askilarini, emici hortuma ve emici
teleskopik boruya takin.

Kiiglk hortumun ucunu, emici teleskopik boru ile

baglayip, kiglik hortumun &teki ucunu, “tik” sesini duyana

kadar, kiiclik ya da blyuk puskurticii emici uca takin.

@Si]pUrme, islak temizleme veya su toplama islerinde,

asagidaki emici uglari kullanin: blytk pUskdrtiicti emici ucu,

kuigiik plskurtiicti emici ucu ve su toplayici emici ucu.

Baglanti borusundaki vananin kapagini asagiya indirin.
Kiiglk hortumun baglanti borusunu stiptirge kasasindaki
vanaya sokun.

Baglanti borusunun ucunun yuvada iyice kilitendiginden
emin olun.

Yukaridaki  pargalari  baglamakta  zorluk
¢ekmeniz durumunda, contalari érnegin teknik
vazelin veya su ile islatin.

Siipiirgenin fonksiyonlari

SAFBAG POSETLI STANDART SUPURME G

@Konteyner kapagini agma diigmesine basarken,
konteyner kapagini kaldirin.

@ SAFBAG posetli sepeti konteynere takin. Sepetin dogru
takildigindan, yani konteynerin oluklarina girdiginden ve
koruma kilidinin kapandigindan emin olun. Konteynerdeki
sepeti agin.

SAFBAG posetinin takildigi sepetin, 1slak
konteynere takilmamalidir. Eger konteynerin igi
islak ise, kurutulmalidir. SAFBAG poseti asla
islanmamalidr.

@ Filtreleme Unitesini konteynerin Uzerine takin.

Eger SAFBAG posetli sepet dogru takili degilse,
koruma kilidi, filtreleme (initesinin konteynerin
lizerine takilmasini engelleyecektir.

Siipiirgeyi, B bdliimiine uygun olarak, caligmaya
hazirlayin.

@ Sipurge, standart olarak, en son kapandiginda calistigi
modda agilacaktir. +/- glic degistirme diigmelerine basarak,
istenen gli¢ seviyesini ayarlayin.
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Siipiirge, ayarlanmig gii¢ seviyesini hatirlama

Ii‘ fonksiyonuna sahiptir. Siipiirge, “ag/kapat”
diigmesi ile kapatildiginda, o anda ayarlanmis
olan gii¢ seviyesi hatirlanacaktir. Daha
sonra agildiginda siipiirge, son ¢alistigi glic
seviyesinde calistirilacaktir.

Istk  giicii ayan  o6zelligine ve kontrol
panosunda hava girisi tikanmasini gésterme
ozelligine sahiptir. Diyotlarin istenen igik
gliciinii ayarlamak igin, ayni zamanda gii¢
degistirme diigmelerine (+ ve -), basili tutarken
stipiirgeyi “ac/kapat” diigmesi ile c¢alistirin.
Bu durumda MIN, 2, MAX gii¢ seviyelerinin
diyotlar1 yanip, siipiirgenin motoru kapali
kalacaktir. Ondan sonra, +/~ gii¢ degistirme
diigmeleri ile, gdstergenin diyotlarinin sk
gliciinii yiikseltip azaltabiliriz. Pompa ¢alisma
gostergesi diyotunun isik giiciinii degistirme
imkani yoktur. Diyotlarin istenen isik gticiinii
ayarlayinca, “ag/kapat” diigmesine basarak
siipiirge giiciinii kapatin. Boylece diyotlarin
Itk giicii ayarlama modundan cikacaksiniz ve
ayarlanan i1k seviyesi hatirlanacaktir.

Ii‘ Siipiirge, gii¢ seviyesini gosteren diyotlarin

Siipiirge, giris deliginin tikanmis olmasi veya
A SAFBAG posetinin dolu olmasi durumlarinda
etkinlesen gii¢ kisitlama fonksiyonuna sahiptir.
Bu fonksiyon aktif oldugunda, siipiirge tam
gticii ile calisirken, motor giicii atimli olarak
diiger ve hava girisi gostergesi yanar. Boyle
bir durumda, ag/kapat diigmesine basarak
stipiirgeyi kapatip, fisi prizden sokiip borulari
temizleyin veya SAFBAG posetini degistirin.

SAFBAG posetinin takilmasi/sokiilmesi

@Filtreleme Unitesini  konteynerden kaldirip, SAFBAG
posetli sepeti ¢ikarin.

@SAFBAG posetindeki plakayr yukariya blkup, poseti
kizaktan cikarin.

@Yeni SAFBAG posetinin plakasini, sepetin Uzerinde
bulunan ok isaretine uygun olarak kizaga sokup, kilitlenene
kadar kaydirin.

@CZ ve C3 maddelerine uygun olarak, SAFBAG posetli
sepeti  konteynere koyup, konteyner (Uzerine filtreleme
Unitesini takin.

Eger SAFBAG poseti sepete takilmaz ise,
koruma kilidi, filtreleme dinitesinin, konteynerin
lizerine takilmasini engelleyecektir.

SU FILTRESI KULLANARAK SUPURME

@ Konteyner kapagi agma diigmesine basarken, konteyner
kapagini kaldirin.

@Bélme parcasini konteynere koyun. Bélme parcasinin
dogru takildigindan, yani konteynerin oluklarina girdiginden
ve koruma kilidinin kapandigindan emin olun.




@Konteyneri, 1,3-1,5 litre su ile doldurun. Su seviyesi,
konteynerin ylizeyinde isaretienmis olan arali§in iginde olmalidir.

Su filtresi modiiliinii kullanarak siipiirme isi
sirasinda, konteynerde su olmadan cihazi
calistirmayin.

@ Filtreleme Unitesini konteynerin Uzerine takin.

Eger bdlme pargasi dogru takili degilse,
koruma kilidi, filtreleme (initesinin konteynerin
lizerine takilmasini engelleyecektir.

© Siipiirgeyi, B boliimiine uygun olarak, ¢aligmaya
hazirlayin.

® Siiplrge, standart olarak, son kapandiginda calistigi
modda acllacaktir. +/- gi¢ degistirme dugmelerine
basarak, istenen gu¢ seviyesini ayarlayin.

Konteynerdeki suyu degistirmeden uzun siire
SU FILTRESi MODULUNU KULLANARAK

caligmayin.

SUPURME VE ISLAK TEMiZLEME G
Islak temizlemeye baslamadan once, biitiin temizlenecek
alani iyice stipUrtin.
Supurgeyi calistirmadan énce, konteynerin bos ve su filtresi
konteynerinin ve filtrelerinin temiz oldugundan emin olun.
@ Konteyner kapagi agma diigmesine basarken, konteyner
kapagini kaldirin.
@ Konteyneri ve su filtresi modulund (filtreleme dnitesini ve
b6ime duvarini) stiptirgeden gikarin.
(® Kendinize dogru tutamacindan cekip kaldirarak temizlik
deterjani konteynerini gikartin.
@ Giris tipasini kaldirip, temizlik deterjani konteynerini,
etikette belirtimis olan miktarda temizlik deterjani ile
doldurun (G 500 O Tens ve soguk su karisimi):
- Almanya BUZIL sirketi tarafindan uretilmis olan ,G 500

O Tens".

©® Temizlik deterjani konteynerinin girigini tipa ile kapatin.

Halinin islak temizlenmesine baslamadan
once, renklerinin dayanikhigini kontrol edin.
Hazirladiginiz kanisimin beyaz bir beze koyup,
en az goziiken bir yerinde haliyi temizleyin. Eger
bez rengi alirsa, halinin renkleri dayanikli degil
ve G 500 O Tens deterjani ile temizlenemez.

@Temizlik deterjani konteynerini daha dnce oldugu yere
koyup, sabit takmak icin bastirin (gikarildigina gore ters
sirada islemleri gergeklestirin).

@ Konteyneri, su filtresi moddilii (filtreleme Unitesi ve bdlme
duvari) ile birlikte siipirgeye koyun.

Eger kopiik olusursa veya kopigin olusmasini

onlemek igin, temizlik sirasinda, etikette belirtilmis olan

miktarlarda, Profilo sirketi tarafindan tavsiye edilen

kopiik gidericiyi arka konteynere koyun:

- Almanya BUZIL firmasi tarafindan dretilen ,G 478 Buz®
Defoam”.

©® Siipiirgeyi, B bdliimiine uygun olarak, galismaya
hazirlayn.

Islak temizlikte, sadece kiiciik ya da biiyiik
pliskiirtiicii emici ucu kullanin.

® Siplrge, standart olarak, son kapandiginda calistigi
modda agilacaktir. +/- glc dedistirme dugmelerine
basarak, istenen gii¢ seviyesini ayarlayin.

@ Pompanin ag/kapat diigmesine basin.

Pompa, sadece temizlik deterjani konteynerinde
temizlik deterjani ile su kanisimi bulundugunda
caligtinilabilir. Karisim olmadiginda pompanin
calismasi gdirdiltiiliidiir.

Pompanin calistinlmasina ragmen emici ucunun su
puskirtmemesi halinde, temizlik deterjani konteynerinin
dogru takilip takilmadigini (kuvvetli basiimalidir), baglanti
borusunun slptirgenin temelindeki vanaya dogru baglanip
baglanmadigini, kiiglik hortumun ucunun piskiirtlicii emici
fircaya takilip takilmadigini ve emici ucun piiskirtict
borusunun tikanmis olup olmadigini kontrol edin.

Hortumun tutamacinda, emici uca suyu saglayan
dugmeye basin.

Digmeye atimli bastiginizda, emici uca gelen su anlik olarak
saglanir, dugmeye basip geri kaydirmaniz ise, suyun emici
uca sirekli gelmesini saglar.

Tutamag Uzerinde, emis gucinli ayarlayan surgi de
bulunmaktadir. Bu delik, su emilirken veya islak temizlik
sirasinda aglimamalidir.

Hallyi fazla 1slamamak icin, temizlik deterjani
kangimini halinin  bir noktasina uzun siire
pliskiirtmeyin.

® Hali temizlenirken ve temizlendikten hemen sonra,
Uzerinde ylirimeyin. Halinin bir kismini temizledikten
sonra, puskurtmeyi bitirip, ileri-geri  hareketlerle
temizlenmis kismi kurutun. Halinin  bitin  ytizeyini
kurutana kadar bu hareketleri tekrarlayin.

©® Piskirtme isini bitirdikten sonra, pompay! kapatip,
basinci distirmek igin, emici uca suyu saglayan
digmeye bir an basin.

Siipiirge, Il siinger filtresinin ¢ok kirli veya
sivi seviyesinin maksimumdan fazla olmasi
durumlarinda emme islemini otomatik olarak
engelleyen tipaya sahiptir. Bu fonksiyon
aktif oldugunda, motor giicii atimli olarak
diiger ve hava girisi gostergesi yanar. Boyle
bir durumda, ac/kapat diigmesine basarak
siipiirgeyi kapatip, fisi prizden ¢ikarip filtreyi
temizleyin ve konteyneri bosaltin.

Halinin fazla islanmasina izin vermeyin. Aksi
takdirde, sekli kalici olarak bozulabilir (dalgali
olabilir).



SU FILTRESI MODULUNU KULLANARAK SU TOPLAMA

Swvilari toplamak icin siipirgeyi kullanmak istediginizde,

cihazi, asagidaki hususlar haric, su filtresi modulli kullanarak

stipirme isinin durumunda oldugu gibi hazirlayin:

1. Konteyner, bos (susuz) olmalidir.

2. Bliyuk ve kiiglk puskirtlici emici uglari, toplayici basliga
sahip olan biyiik puskurtiicii emici ucu veya su toplayici
emici ucu kullanin.

Konteyner dolu iken siipiirgeyi ¢alistirmayn!
Ornegin hortum su iginde iken, bir arada biiyiik
miktarlarda su emmeyin.

Eger emme iglemi sirasinda sivi seviyesi maksimumdan
fazla olursa, tipa otomatik olarak emme isini engelleyecektir.
Konteynerin  maksimum kapasitesi, yaklasik 5 litredir.
Bdyle bir durumda, daha dnce tarif edildigi gibi, kirli singer
filtresinden dolayr emme isleminin engellenmesi durumunda
oldugu gibi davranin (motorun atimli devirleri).

CALISMANIN BITIRILMESI, TEMIZLiK VE BAKIM

©® Ac/kapat diigmesine basarak sipurgeyi kapatip, glic
kablosunun fisini prizden gikartin.

©® Kablo toplama diigmesine basarak kabloyu toplayin.
Bu islem sirasinda, kablonun karigmasini ve fisin stiplirge
govdesine garpmasini dnlemek igin, kablodan tutun.

® Hortum ucunu, tizerindeki A ve siplrgenin kasasindaki
isaretlerin uglarinin ayni hizada olacagi sekilde cevirip,
hortumu delikten gikarin.

® Vanadaki kirmizi diigmeye basarak baglanti borusunu
cikarip, kendinize dogru gekin.

©® Teleskopik boruyu, hortumu, emici ucu veya fircayr sokiin.

® Kirli suyu konteynerden bosaltin.

©® Siipirgenin her kullaniimindan sonra, suyu birkag defa
degistirerek, konteyneri, filtreleri (demontaji asagida tarif
edilmistir) ve bolme duvarini dikkatli yikamaniz tavsiye
edilir.

© Islak supurdikten sonra, kullandiginiz biitin ekipman
parcalarini yikayin (hortum, borular, aksesuarlar).

Yukaridaki parcalarin hi¢ yikanmamasi veya
yetersiz yikanmasi, filtrelerin ve siingerin
filtreleme kabiliyetinin yitirilmesine ve mikroplarin
ve akarlarin gelismesine sebep olabilir.

Tekrar monte etmeden 6nce, biitiin yikanmis
pargalari kurutun.

FILTRELERIN SOKULMESI

SUNGER FILTRESI | @

@ Tutamagtan yukari gekerek, filtreleme Unitesinin kapagini
acin.
@ Filtreyi ¢ikartip, akar suda yikayip, kurutup, énceki yerine
takin.

® “TIk" sesini duyana kadar, filtreleme initesinin kapagina
bastirarak kapatin.
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SUNGER FILTRESI Il m
Filtreyi sdkmeden 6nce, koruma eldiveni giymeniz tavsiye
edilir.

@Sﬂnger filtresini elleriniz ile tutup, filtreleme Unitesinin
gbvdesinden ¢ikartin.

@ Filtreyi akar suda yikayip, kurutup dnceki yerine takin.

Filtreleme siingerini, elde siirterek veya
camasir makinesinde yikamayn. Siingeri
stkmayin, ¢ekmeyin ve seklini degistirmeyin.
Siingeri temizledikten sonra, ev sicakliginda
kurutun. Siingeri radyator, kalorifer ve soba
gibi yerlerde asla kurutmayin.

EPA E10 GIKIS FILTRESi VE MOTOR FILTRESI

EPA E10 hava cikisi filtresi, yaklasik 30 calisma saatinden
(6 aydan) sonra veya, cok kirlenmesi durumunda, daha
erken degistirimelidir.

@Filtre korumasindaki kilidin digmesini asagi kaydirip,
filtre kapagini kaldirin.

@ EPA E10 filtresi kirlendiginde yenisi ile degistirilmelidir.
@Motor filtresi  kirlendiginde  cikartilip ~ yenisi ile
degistirimelidir.

(@ EPA E10 filtresi ve sogutma hava filtresi akar suda
yikanabilir. Bu filtreleri tekrar takmadan once, kurutmayi
unutmayin.

® Filtre korumasini kapatip, kilit sivicini yukar kaydirin.

Elden gikartiimasi

Ambalaji gevre dostu bir sekilde elden ¢ikarin.
Bu urln 2012/19/EU sayili Atk Elektrikli
ve Elektronik Ekipmanlar Direktifine gore
etiketlenmistir. Ulusal yénetmelik (Ttirkiye
Resmi Gazetesi No:28300 Tarih: 22.05.2012) —
Avrupa genelinde gegerli olan, Urtinlerin geri

toplanmasi ve geri donUstirtimesi ile ilgili yapiyr belirtir.
Litfen cihazi aldiginiz magazadan giincel imha etme yollari
hakkinda bilgi aliniz.

Imalatg  kullamm amaci  digindaki kullanimlar ya da yanlis
kullanimlardan — kaynakli  hasarlardan  6tdrii  sorumluluk — kabul
etmemektedir.

Imalatgi gegerli yasa diizenlemelerine, normlara, direktifiere uygun
hale getirmek ya da yapisini, ticari niteligini, gériinimini degistirmek
icin ya da baska bir sebeple dnceden haber vermeksizin (riinde
dedisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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Congratulations on your choice of our appliance, and
welcome among the users of Profilo products.

In order to achieve best possible results we recommend
using exclusively original Profilo accessories. They have
been specially designed for this product.

Please read this instruction manual carefully. Pay special
attention to important safety instructions. Keep this instruction
manual for future reference.

Important safety instructions

Q DANGER! / WARNING!
Health hazard

Dear Customer,

If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
Always the plug must be removed
from the socket-outlet before
cleaning, maintaining, assembling or
dismantling the appliance.

Turn off the device and unplug it
from an outlet before replacing the
equipment or approaching moving
parts during use.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Do not operate the appliance if it has
a damaged cord or if the housing is
visibly damaged.

The appliance can only be repaired by
qualified service personnel. Improper
servicing may cause a serious hazard
to the user. In case of defects please
contact a qualified service center.

Do not touch the appliance with wet
hands when it is connected to the
mains supply.

Do not use the vacuum cleaner to
clean people or animals, pay special
attention to keep the nozzles away
from eyes and ears.

Only use the appliance indoors at
room temperature and up to 2000 m
above sea level.

CAUTION!

Not observance can result in damage
to possessions

Connect the vacuum cleaner only to a 230 V mains
supply equipped with a 16 A fuse.

Do not unplug by pulling on cord.

Do not allow the plug to have contact with water.

Do not run the vacuum cleaner or the brushes over the
cord, it may cause damage to the cord insulation.

Do not pick up: matches, cigarette butts, hot ash. Avoid
picking up sharp objects.

Do not vacuum fine dust such as: flour, cement,
gypsum, toners for printers and copy machines etc.

Do not pick up corrosive and toxic materials, petrol,
kerosene and other flammable or explosive liquids.
The pump may only be switched on when the
cleaning liquid container is filled with the solution of
cleaning liquid and water. The lack of cleaning liquid is
manifested in a loud operation of the pump.

During operation pay attention not to knock the
vacuum cleaner over or to spill water on the appliance.
Do not expose the vacuum cleaner to atmospheric
conditions (rain, frost).

Do not use the vacuum cleaner without the foam filter
installed in the filtration unit.

Do not leave a switched on and operating vacuum
cleaner unattended.

The vacuum cleaner may only operate in a natural
position i.e. when it is placed with four wheels on the
surface.
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SUGGESTION

Information on the product and
suggestions for its use

© This appliance is intended for domestic use only.

© Periodically clean the wheels. The dirt which
accumulates on the wheel axis may cause difficulties
in the wheel movement.

© Move the vacuum cleaner carefully on doorsteps and
uneven surfaces, not to cause an excessive rippling of
the water inside the tank. This might lead to a slight
water overflow.

Static electricity

In the process of vacuuming of some surfaces in areas of

low air humidity the device may become electrically charged.

It is a natural phenomenon - it does not damage the device,

and it is not considered to be a fault.

In order to minimize the phenomenon, we recommend

you to:

® discharge the device by touching metal items in the room
with the pipe,

® increase air humidity in the room,

® use widely available antistatic agents.

Appliance features

The vacuum cleaner is intended to pick up dirt from floors,
carpets, ceramic tiles, slots in wood paneling, skirting
boards, heaters. The vacuum cleaner is also used to vacuum
furniture, curtains, to pick up liquids and to wet clean tiles,
floorings, carpets, fitted carpets and upholstery.

Technical parameters

The type of the vacuum cleaner and the technical parameters
are indicated on the rating label. Mains protection 16 A.

Does not interfere with radio and TV reception.
Noise level: 85 dB(A).

>

Appliance elements

o Handle

Q Container lid opening button
0 Combination brush fastening
o Plug and cord

© Accessory compartment
0 Pump operation indicator
0 Pump switch

© ON/OFF button

o Power adjustment button +/-
@ Power level indicator

@ cord rewind button
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@ Clogged air inlet indicator
@ Parquet brush
@ Combination brush with small item separator
D Small brush
@ Small nozzle
@ Crevice nozzle
@ Telescopic suction tube
@ Suction hose
€D SAFBAG dust bag holder
@ Water filter module:
@ Filtration unit
Partition
@ Container
@ Cleaning liquid container
@ Spray unit — suction hose handle attachment
@ Large atomizing nozzle
@ Small atomizing nozzle
@ Water pick up nozzle
@ Rubber slat to the large atomizing nozzle
@ Washing set
@ Foam filter | (installed in the vacuum cleaner)
€D Foam filter Il (installed in the vacuum cleaner)
@ Motor filter (installed in the vacuum cleaner)
@ EPA E10 outlet filter (installed in the vacuum cleaner)

Preparing the vacuum cleaner for e
operation

@ Insert the end of the suction hose to the vacuum cleaner

. .Y
opening so that the markings A on the hose end and on the
vacuum cleaner housing are opposite each other and turn

the hose clockwise to the position .

@Connect the other end of the hose (handle) with the
telescopic suction tube.

@ Hold the ring on the pipe and set chosen length putting it
in or out.

@Assemble the appropriate nozzle or brush to the other
end of the suction tube.

@Use the following nozzles and brushes for traditional
vacuum cleaning with the SAFBAG dust bag and vacuum
cleaning with the use of the water filter module: combination
brush with small item separator, small nozzle, small brush,
crevice nozzle, parquet brush.

@ You may assemble a basket for picking up small objects
in the combination brush with small item separator. In order
to do so remove the basket cover and insert the basket.

@ To clean hard surfaces — wooden floors, plastic floors,
ceramic tiles etc. pull out the brush by pressing the switch on
the nozzle according to the figure .



The vacuum cleaner is equipped with an accessory
compartment. The compartment opens/closes with the use
of a slider. To open/close the compartment side the slider
downwards/upwards and take out/ put away the desired nozzle.

@The vacuum cleaner may be stored in a horizontal
position; in order to this, place the fastening hook of the
combination nozzle/brush into its fastening. The hose may
be left attached to the vacuum cleaner, but it is important to
pay attention not to leave it heavily bent during storage.

Close the lid.

@Grab the plug and pull the cord out of the vacuum
cleaner.

Plug in the appliance.

Before switching on the vacuum cleaner
with the on/off button, make sure that the
appropriate module is installed in the container
(see section C, E, or F).

@ Switch on the vacuum cleaner by pressing the “on/off’
button.

In order to prepare the vacuum cleaner for wet operation
additionally:

@ Assemble the spray unit — the suction hose handle
attachment.

Attach the hose fastenings to the suction hose and the

telescopic suction tube.
Attach the end of the hose (sleeve) to the telescopic
suction tube and insert the other end of the hose in the small
atomizing nozzle or the large atomizing nozzle until you hear
a characteristic click.
@ Use the following nozzles for the wet vacuuming and wet
cleaning function or to pick up water: large atomizing nozzle,
small atomizing nozzle or the water pick up nozzle.
Slide the stub pipe valve plug downwards.

Insert the stub pipe of the hose to the valve in the

vacuum cleaner housing.

Make sure the stub pipe fastenings snap shut.

In case of difficulties in connecting the above

mentioned elements moisten the gaskets e.g.
with technical vaseline, water, etc.

Vacuum cleaner functions

TRADITIONAL CLEANING WITH SAFBAG DUST BAG G

(D Press and hold the container lid opening button and lift
the container lid.

@ Put the SAFBAG holder into the container. Make sure the
holder is inserted correctly in the container guide slots and
the safety lock is engaged. Unfold the bag in the container.

Do not put SAFBAG holder into a wet container.
Thoroughly dry a wet container. SAFBAG dust
bag must not get wet.

@ Cover the container with the filtration unit.

If the SAFBAG holder is not attached properly,
the safety lock will prevent covering the
container with the filtration unit.

Prepare the vacuum cleaner for operation according
to section B.

@ The vacuum cleaner starts at the same power level it
had been working before it was turned off. Set the desired
power value by pressing the power adjustment buttons +/-.

The vacuum cleaner is equipped with a power
level memory function. When you turn off the
vacuum cleaner using the ON/OFF button, the
power level is going to be stored in memory.
After the vacuum cleaner is turned on next
time, it is going to start working at the same
power level it had been working before it was
turned off.

The vacuum cleaner is equipped with the

Ii‘ adjustment function for LED brightness of
the power level indicator and the clogged
air inlet indicator situated on the control
panel. To set demanded brightness of LEDs
you should simultaneously press the power
adjustment buttons + and -, and then holding
them down you should turn on the vacuum
cleaner by pressing the “ON/OFF” button.
The LED for power levels MIN, 2, and MAX
turn on, and the motor stays turned off. Next
by pressing the power adjustment buttons +/-
you can respectively increase or decrease the
brightness of power level indicator, and the
clogged air inlet indicator. It is not possible
to change LED brightness for the pump
operation indicator. After setting a desired
LED brightness, it is necessary to turn off the
vacuum cleaner using the ON/OFF button.
In this way you leave the LED brightness
adjustment function mode, and the set LED
brightness level is stored.

The vacuum cleaner is equipped with a power
A limiting function should the inlet opening be
clogged or the SAFBAG dust bag full. It is
manifested by a pulsing limitation of the motor
power and the lighting up of the clogged air
inlet indicator while the vacuum cleaner is
operating at full power. In such a case switch
off the vacuum cleaner by pressing the on/
off button, unplug the appliance and clear the

tubes or replace the SAFBAG dust bag.
SAFBAG dust bag disassembly/assembly 9
@ Remove the filtration unit from the container and pull out
the SAFBAG holder.
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@ Lift the SAFBAG tab and slide the dust bag from the
holder guide.

@ Slide the new SAFBAG tab all the way into the holder
guide as directed by the arrow printed on the bag until tab
locks in the guide.

@ Put the SAFBAG holder in the container and cover with
the filtration unit in accordance with paragraphs C2 and C3.

If the SAFBAG dust bag is not properly attached
to the holder, the safety lock will prevent
covering the container with the filtration unit.
VACUUM CLEANING WITH THE USE OF THE G
WATER FILTER MODULE
@ Press and hold the container lid opening button and lift
the container lid.
@ Insert the partition in the container. Make sure the
partition is inserted correctly in the container guide slots and
the safety lock is engaged.

@ Fill the container with 1,3-1,5 liter of water. The water level
should be in the range marked on the wall of the container.

Do not operate the appliance with an empty
container while vacuum cleaning with the use
of the water filter module.

(@) Cover the container with the filtration unit.

If the partition is not inserted properly, the
safety lock will prevent covering the container
with the filtration unit.

©® Prepare the vacuum cleaner for operation according
to section B.

® The vacuum cleaner starts at the same power level
it had been working before it was turned off. Set the
desired power value by pressing the power adjustment
buttons +/-.

Do not operate the appliance for too long
without replacing the water in the container.

WET VACUUMING AND WET CLEANING

Before using the wet cleaning function thoroughly vacuum
the surface to be cleaned.

Before operating the vacuum cleaner make sure the container
is empty and the water filter module and the filters are clean.
@ Press and hold the container lid opening button and lift
the container lid.

@ Remove the container together with the water filter
module (filtration unit and partition) from the vacuum cleaner.
@ Remove the cleaning liquid container by pulling it by the
handle and lifting it upwards.

@ Open the filler cap and fill the cleaning liquid container
with cleaning agent (a mixture of cleaning fluid G 500 O Tens
and cold water). Use the amounts stated on the fluid bottle
label:

- “G 500 O Tens” manufactured by BUZIL, Germany.
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® Close the filler hole of cleaning liquid container with the
cap.

Before wet cleaning the carpet, check the colour
fasteness of cleaned carpet. Put a small amount
of prepared solution on white cloth and clean
manually the carpet at least visible place. If the
cloth is dyed, it means that the carpet colours
are not permanent and the carpet cannot be
cleaned using cleaning fluid G 500 O Tens.

@ Insert the cleaning liquid container back to the previous
position and press the container to fix it correctly (proceed in
the reverse order as in case of removing the container).

@ Insert the container together with the water filter module
(filtration unit and partition) to the vacuum cleaner.

For protection against the formation of foam or at its
formation, when cleaning fill the rear container with
an anti-foaming agent recommended by the company
PROFILO, in the amounts specified on the label:
“G 478 Buz® Defoam” manufactured by company BUZIL,
Germany.

©® Prepare the vacuum cleaner for operation according
to section B.

Use only the large or small atomizing nozzle for
wet vacuum cleaning.

® The vacuum cleaner starts at the same power level
it had been working before it was turned off. Set the
desired power value by pressing the power adjustment
buttons +/-.

@ Press the pump switch.

The pump may only be switched on when
the cleaning liquid container is filled with the
solution of cleaning liquid and water. The lack
of cleaning liquid manifests in a loud operation
of the pump.

If the nozzle does not atomize water although the pump
is switched on, check if the following items are correctly
installed: the cleaning liquid container (press the container),
the fastening of the stub pipe in the valve in the base of
the vacuum cleaner or the fastening of the hose end in
the atomizing nozzle, check if the atomizing nozzle is not
clogged.

Press the button adjusting the inflow of water to the
nozzle on the hose handle.

If you press the button in a pulsating manner, the water shall
temporarily flow in a slower manner to the nozzle, if you
press and slide the button backwards, the water shall be
continuously supplied to the nozzle.

The handle is also equipped with a slider to adjust the
suction power. Do not uncover this opening while picking up
water or using the wet cleaning function.

Do not spray the cleaning liquid in one place
on the carpet for too long in order not to soak
the carpet.



® You should to clean the carpet in such a way that during
and immediately after cleaning nobody walks on the
cleaned surface. After cleaning one part of the carpet
stop the spraying process and dry the carpet by sliding
the nozzle back and forth. Repeat until the whole surface
of the carpet is dried.

©® Atfter ending the spraying process switch off the pump
and press the button adjusting the water inflow to the
nozzle for a moment to “release the pressure”.

The vacuum cleaner is equipped with a float
which will automatically block the suction if
the foam filter Il is heavily dirty or the liquid
exceeds the maximum level. It is manifested
by a pulsing limitation of the motor power
and the lighting up of the clogged air inlet
indicator. In such a case switch off the vacuum
cleaner by pressing the on/off button, unplug
the appliance, clean the filter and empty the
container.

Make sure the carpet is not soaked. It may
lead to a permanent deformation of the carpet
(folding).

PICKING UP WATER

If you want to use the vacuum cleaner to vacuum liquid in

the container, the vacuum cleaner should be prepared as in

the case of vacuum cleaning with the use of the water filter

module except that:

1. The container should be empty (without water).

2. You are to use atomizing nozzles (large or small), large
atomizing nozzle with the gathering attachment or the
nozzle for picking up water.

Do not operate the vacuum cleaner with a full
container! Do not vacuum large amounts of
liquid at a time (e.g. with the hose immersed
into water).

If the water exceeds the maximum level during vacuuming,
the float will automatically block the suction. The maximum
capacity of the container is about 5 I. In such a case proceed
in the manner described above in the part concerning the
blocking of suction caused by a dirty foam filter (pulsating
motor speed).

END OF OPERATION CLEANING AND MAINTENANCE

® Switch off the vacuum cleaner by pressing the on/off
button and unplug the appliance.

©® Wind the cord by pressing the cord rewind button. While
doing this hold the cord to make sure it is not tangled and
the plug does not hit the vacuum cleaner housing.

® Turn the end of the hose until the tops of the marks 4
on the end of the hose end and on the vacuum cleaner
housing are in the same position and pull the hose out
of the opening.

©® Remove the stub pipe of the hose by pressing the red
button on the valve and pull the stub pipe.

® Disconnect the telescopic tube from the hose and the
nozzle or brush.

® Pour the dirty water out of the container.

® It is recommended to wash the container, filters
(disassembly below) and partition thoroughly after each
use — changing water several times.

©® After using the wet cleaning function thoroughly wash
all attachments used in this process (hose, tubes,
accessories).

If you do not clean the above-mentioned parts
Ii‘ or clean them insufficiently it may lead to the
loss of the filtration capabilities of the inserts
and foam and cause the formation of bacteria

and mites.
Dry all the cleaned parts thoroughly before
reassembly.

FILTER DISASSEMBLY

FOAM FILTER | @

@Open the lid of the filtration unit by pulling the handle
upwards.

@) Take out the filter, wash it under running water, dry and
reinsert.

® Close the filtration unit lid by pressing it until you hear
a characteristic click.
FOAMFILTER I m

It is recommended to wear rubber protective gloves while
dismantling the filter.

@ Grab the foam filter with your fingers and remove it from
the filtration unit body.

() Wash under running water, dry and reinsert.

Do not hand wash the filter foam, do not wring
it, do not wash it in washing machines. Avoid
crumpling, stretching and deforming. After
cleaning dry the foam in room temperature.
Never dry the foam on heaters, stoves, etc.
EPA E10 OUTLET FILTER AND COOLING AIR o
FILTER
The EPA E10 outlet filter should be replaced after about 30
hours of operation (6 months) or earlier in case of heavy dirt.
@Slide the slider of the filter cover interlock downwards
and open the filter cover.
@) Remove and replace the EPA E10 filter with a new one
when the filter becomes dirty.
@Remove and replace the motor filter with a new one
when the filter becomes dirty.
@ It is possible to rinse the EPA E10 filter and the cooling
air filter under running water. Remember to dry the above
mentioned filters before reassembly.

® Close the filter cover and slide the interlock slider
upwards.
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Disposal

Dispose of packaging in an environmentally-

friendly manner. This appliance is labelled

in accordance with European Directive

2012/19/EU concerning used electrical and

electronic appliances (waste electrical and

electronic equipment — WEEE). The guideline —
determines the framework for the return and recycling of
used appliances as applicable throughout the EU. Please
ask your specialist retailer about current disposal facilities.

The manufacturer does not accept any liability for any damages
resulting from unintended use or inappropriate handling.

The manufacturer reserves his rights for modifying the product any
time in order to adjust it to law regulations, norms, directives, or due
to construction, trade aesthetic or other reasons, without notifying it
in advance.
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Her zaman
yaninizdayiz

PROFilLO

4447766

Cagn Yonetim Merkezi

Profilo ile ilgili tom sorulariniz icin...

(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan alan kodu cevirmeden)

Sabit telefonlardan yapilan aramalarda kullanmakta oldugunuz tarife Gzerinden, cep telefonu ile
yapilan aramalarda ise kayith oldugunuz GSM operatorinin tarifesi Gzerinden dcretlendirme yapilmaktadir.

www.profilo.com.tr
Dederli misterimiz,

Profilo Cagri Yonetim Merkezi, 444 77 66 no'lu telefon numarasi ile, 7 giin 24 saat hizmet vermektedir.
Dogrudan bu numarayi cevirerek size en yakin yetkili servis telefonunu 6grenebilir veya arzu ettiginiz
hizmeti talep edebilirsiniz.

Ayrica, Profilo Cagr Yonetim Merkezi’ne www.profilo.com.tr adresindeki Misteri Hizmetleri béliminde
bulunan yazisma formunu doldurarak ya da 216 528 91 88 nolu telefona faks cekerek ulasabilirsiniz.

Asagida yer alan konulara 6zen gostermenizi 6nemle rica ederiz.

1. Cihazinizi mutlaka kullanma kilavuzunda belirtilen hususlara dikkat ederek kullaniniz.

2. Urantnizle ilgili herhangi bir hizmet talebiniz oldugunda, yukanda belirtilen telefonlardan Cagri
Yonetim Merkezi'ni arayiniz.

3. Hizmet icin gelen teknisyene “PROFILO YETKiLi SERVIS” kimlik kartini sorunuz. Bu kimlik karti,
18 yasindan kiciik elemanlara verilmemektedir.

4. Yetkili servisimiz, cihazinizda yapilan herhangi bir islemden sonra size servis fisini dizenleyip
vermek zorundadir. Bu servis fisini mutlaka isteyiniz ve kesinlikle saklayiniz.

° Uzman Q Orijinal Kaliteli ve 2 Saat
Personel * Yedek Ozel @ Arahiginda
Parca Hizmet Randevu

z Temiz on-Line Donanimh W77, Adil
Hizmet % IzZleme Py | Servis Filosu < - | Nobetci

% Servisi

BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S. )
Fatih Sultan Mehmet Mahallesi, Balkan Caddesi No:51, 34771 Umraniye, Istanbul, TURKEY
T: 216 528 90 00 F: 216 528 91 88



KUCUK EV ALETLERI

Gagn Ydnetim Merkezi
444 77 66

BELGESI

. Cihaziniz; kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi ve yetkili kildigimiz teknik servis elemanlarn disindaki sahislar tarafindan bakim, onarnim veya baska bir nedenle
midahale edilmemis olmasi sartiyla bitiin parcalari dahil olmak izere tamamen malzeme, iscilik ve Gretim hatalarina karsi 2 (iKi) YIL SURE iLE GARANTI EDILMISTIR.

. Anizalarin giderilmesi konusunda uygulanacak teknik yo in tespiti ile degistirilecek parcalarin sap tamamen firmamiza aittir.

. Malin tesliminden sonraki yiikleme, bosaltma ve sevkiyat aninda meydana gelecek arizalar garanti kapsami disindadir.

. Belge zerine tahrifat yapildigi, cihazin Gzerindeki orjinal seri numarasi kaldinldigi veya tahrifat yapildigi takdirde garanti gecersizdir.

GARANII SARTLARI
Garanti suresi malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2. Malin butin parcalari dahil olmak Gzere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.

3. Malin garanti suresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sire garanti siresine eklenir. Malin tamir stresi en fazla 20 is gunudur. Bu sire, mala iliskin arizanin servis

servis olmamasi malin saticisi, bayii, acentasi, temsilciligi, ithalatcisi veya imalatcisindan birisine bildirim tarihinden itibaren baslar. Sanayii

malinin arizasinin 10 isgind icerisinde giderilmemesi halinde dretici veya ithalatci, tamir tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklerdeki baska bir Grini tiketiciye tahsis edecektir.

4. Malin garanti suresi icerisinde, gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi arizalanmasi halinde, iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir tcret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

5. Tiketicinin onarnim hakkini kullanmasina ragmen malin;

- Tuketiciye teslim edildigi tarihten itibaren, garanti suresi icinde kalmak kaydiyla, bir yil icerisinde en az dort defa veya imalatci-Uretici ve/veya ithalatc tarafindan belirlenen garanti
siresi icerisinde alti defa arizalanmasinin yani sira, bu arizalarin maldan yararlanamamayi srekli kilmasi,

- Tamiri icin gereken azami sirenin asilmasi,

= Firmanin servis y servis mevcut ol halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentesi, temsilciligi, ithalatcisi veya imalatci-treticisinden birisinin dizenleyecegi
raporla arizanin tamiri mamkin bul d b i da, tiketici malin dcretsiz degistirilmesini, bedel iadesi veya ayip oraninda bedel indirimi talep edebilir.

6. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

7. Garanti belgesi ile ilgili olarak cikabilecek sorunlar icin T.C. Gimrik ve Ticaret Bakanhgi, Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudirlugi’ne basvurablllr
Bu belgenin kullaniimasina; 4077 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun'a dayanilarak yurirlige konulan Garanti Belgesi Dair
uyarinca, T.C. Gimrik ve Ticaret Bakanhidi Taketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midurligu tarafindan izin verilmistir.

Bu iiriin PROFILO icin BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S. tarafindan ithal/imal edilmektedir.

Uretici veya ithalatc Firma: Gumriik ve Ticaret Bakanligi Garanti Belgesi
BSH EV ALETLERI SANAYi Marka  Urdn Ismi Belge Belge
ve TICARET A.S. Numaras! Onay Tarihi
Fatih Sultan Mehmet Mah. Profilo  Meyve Sebze Sikacag 114946 24.07.2012
Balkan Cad. No.51 Profilo  Sulsiticis 115286 03.08.2012
34771 Umraniye - ISTANBUL profilo  Mutfak Robotu 87053 13.07.2010
Tel : 0216 528 90 00 szl:o ta . 90605 07.09.2010
. Profilo Cay Makinasi 88663 06.08.2010
(R (IS N &3 Profilo  Sarjli El Supurgesi 85224 18.06.2010
Profilo Sac Sekillendirme Cihazi 107013 18.11.2011
Profilo  Tost Makinasi 116313 03.09.2012
Profilo Sac Kurutma Makinasi 87183 15.07.2010
profilo Meyve Sebze Sikacagi 114946 24.07.2012
Profilo Kanistina 115406 07.08.2012
Profilo  Blender 88662 06.08.2010
Profilo Sac Sekillendirme Cihazi 107013 18.11.2011
DIKKAT

Garanti suresinin anlasmazlik durumunda fatura tarihi esas alinacagindan bu belge ile birlikte faturanin veya okunakli fotokopisinin saklanmasi gereklidir.

YETKILI SATICI BSH EV ALETLERI SAN. VE TiC. A.S.
imza ve kasesi

MALIN
Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No.

Teslim tarihi ve yeri

Azami tamir suresi

Cihaz omri

Kullanim Saresi

SATICI FIRMANIN

Unvani

Adresi

Telefonu

Telefaksi

Tarih / imza / Kage



@ 1. Yikanabilir EPA E10 filtresi ve ¢ift su filtresi @ 1. Washable EPA E10 filter and water filter — dual

>%85 toz, bakteri ve akar engelleyen hava air filtration system retaining >85% of pollen,
filtreleme sistemi 2. Hali ve doseme yikama bacteria, dust mites, etc. 2. Washing carpets and
3. Sivi toplama 4. Toz torbaslyla temizlik veya su upholstery 3. Picking up liquids 4. Classic dust bag
filtresiyle toz torbasiz kullanim vacuuming or bagless vacuuming with water filter

Profilo takes care of the environment. This user manual has been printed on 100% recycled paper.

v‘s‘ Cevre dostu Profilo! Bu kullanma kilavuzu %100 geri donistiirilmis kagitlardan dretilmistir.
- ¢

BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S.,
Fatih Sultan Mehmet Mahallesi,

e e RUMERTER IR I R
34771 Umraniye, istanbul, TURKEY

T:216 5289000 F:216 528 99 99 E: info@profilo.com.tr 9001277078

PROFiLO

www.profilo.com.tr

dayanikli ev aletleri






